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ADVERTENCIA
-Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años o más, así como por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

conocimiento, siempre y cuando cuenten con supervisión o formación adecuadas sobre el uso 

seguro del dispositivo y comprendan los riesgos involucrados.

-Se recomienda encarecidamente que los niños no jueguen con el dispositivo.

-Las luminarias no deben ser cubiertas con materiales aislantes térmicos u otros materiales 

similares.

-Este producto cuenta con un sistema de protección contra sobretensión y/o sobrecorriente. 

En caso de que el producto no funcione correctamente, verifique y reemplace el componente 

de protección si es necesario.

-Para limpiar la luminaria, utilice un paño ligeramente humedecido con jabón. Evite el uso de 

disolventes o insecticidas en aerosol sobre la luminaria para evitar daños.

-Recicle el producto de acuerdo con la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos.

-La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando la fuente de luz llegue al final 

de su vida útil, se debe sustituir toda la luminaria.

CARACTERÍSTICAS

•Voltaje de funcionamiento: AC 100V ~ 265V 50 / 60Hz; el rango de 

voltaje de sobretensión es peligroso.

•La lente es frágil, llévela y muévala con cuidado.

INSTALACIÓN

•Antes de empezar, asegúrate de apagar todo, especialmente la luz.

•Es importante que un profesional se encargue de la instalación.

•Busca un lugar abierto para colocarlo, así el calor se disipará mejor.

•Guárdalo en un sitio donde la temperatura sea normal.

•Cuando conectes los cables, asegúrate de hacerlo correctamente para evitar problemas.

•Al enchufarlo, asegúrate de que esté bien protegido contra el agua.

•Respeta las reglas de protección de incendios para evitar riesgos de incendio.

•Los cables tienen colores específicos: marrón es para la corriente, azul para el neutro y 

amarillo para la tierra.

•No lo instale en exteriores

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

•Siempre apágalo antes de hacerle mantenimiento.

•Limpia la pantalla regularmente para quitar el polvo.

•También limpia la carcasa y los radiadores de luz para que el calor se disipe correctamente.

•Nunca uses agua ni líquidos corrosivos para limpiarlo; mejor utiliza un paño seco.

•Asegúrate de que siempre funcione dentro del rango de voltaje adecuado.

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE CAMPANA
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WARNING
-This device can be used by children aged 8 years or older, as well as individuals with physical, 

sensory, or mental disabilities or lack of experience and knowledge, provided they have 

received appropriate supervision or training on the safe use of the device and 

are aware of the risks involved.

-It is strongly recommended that children do not play with this device.

-Luminaires should not be covered with insulation materials or other similar materials.

-This product has overvoltage and/or overcurrent protection systems. If the product does not 

function properly, check and replace protective components if necessary.

-To clean the lighting fixtures, please use a cloth dipped in soap. Avoid using solvents or spray 

pesticides on lamps to avoid damage.

-Recycle products according to regulations for discarded electrical and electronic equipment.

-The light source of this type of lamp is non replaceable. When the light source reaches the 

end of its service life, the entire lamp must be replaced.

CHARACTERISTICS

•Operating voltage: AC 100V ~ 265V 50/60Hz; surge voltage 

range is dangerous.

•The lens is fragile, please carry and move it with care.

INSTALL

•Before starting, be sure to turn off everything, especially the lights.

•It is important for professionals to be responsible for installation.

•Find an open place to place it so that the heat can dissipate better.

•Store it in a place with normal temperature.

•When connecting cables, make sure to connect them correctly to avoid problems.

•When inserting, ensure that it receives good waterproof protection.

•Comply with fire safety regulations to avoid fire risks.

•The cables have specific colors: brown represents current, blue represents neutral, and 

yellow represents earth.

•Do not install outdoors

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

•Always close it before maintenance.

•Regularly clean the screen to remove dust.

•It also cleans the casing and radiator to ensure proper heat dissipation.

•Never use water or corrosive liquids to clean it; It's best to use a dry cloth.

•Ensure that it always operates within the appropriate voltage range.

HOOD INSTRUCTION MANUAL
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AVVERTIMENTO
-Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché 

da persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 

conoscenza, purché abbiano ricevuto un'adeguata supervisione o formazione sull'uso sicuro 

del dispositivo e siano consapevoli dei rischi connessi.

-Si raccomanda vivamente che i bambini non giochino con questo dispositivo.

-Gli apparecchi non devono essere rivestiti con materiali isolanti o altri materiali simili.

-Questo prodotto ha sistemi di protezione da sovratensione e/o sovracorrente. Se il prodotto 

non funziona correttamente, controllare e sostituire i componenti protettivi se 

necessario.

-Per pulire gli apparecchi di illuminazione, si prega di utilizzare un panno immerso nel sapone. 

Evitare di usare solventi o pesticidi spray sulle lampade per evitare danni.

-Riciclare i prodotti secondo le normative per apparecchiature elettriche ed elettroniche 

scartate.

-La sorgente luminosa di questo tipo di lampada non è sostituibile. Quando la sorgente 

luminosa raggiunge la fine della sua vita utile, l'intera lampada deve essere sostituita.

CARATTERISTICHE

•Tensione operativa: CA 100 V ~ 265 V 50/60 Hz; 

l'intervallo di sovratensione è pericoloso.

•L'obiettivo è fragile, trasportalo e spostalo con cura.

INSTALLA

•Prima di iniziare, assicurarsi di spegnere tutto, soprattutto le luci.

•È importante che i professionisti siano responsabili dell'installazione.

•Trova un posto aperto per posizionarlo in modo che il calore possa dissiparsi meglio.

•Conservare in un luogo a temperatura normale.

•Quando si collegano i cavi, assicurarsi di collegarli correttamente per evitare problemi.

•Quando si inserisce, assicurarsi che riceva una buona protezione impermeabile.

•Rispettare le norme di sicurezza antincendio per evitare rischi di incendio.

•I cavi hanno colori specifici: il marrone rappresenta la corrente, il blu rappresenta il neutro e 

il giallo rappresenta la terra.

•Non installare all'aperto

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

•Chiuderlo sempre prima della manutenzione.

•Pulire regolarmente lo schermo per rimuovere la polvere.

•Pulisce anche l'involucro e il radiatore per garantire una corretta dissipazione del calore.

•Non utilizzare mai acqua o liquidi corrosivi per pulirlo; È meglio usare un panno asciutto.

•Assicurarsi che funzioni sempre all'interno dell'intervallo di tensione appropriato.

MANUALE ISTRUZIONI CAPPA
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WARNING
- L'appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus et par des personnes ayant 

Des capacités physiques, sensorielles ou mentales faibles ou inexpérimentées et des 

Connaissances insuffisantes, à condition qu'elles aient reçu une supervision ou une formation 

Appropriée pour l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles soient conscientes des risques 

Encourus.

- Il est fortement recommandé que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.

- Les lampes ne doivent pas être recouvertes d'isolation thermique ou d'autres matériaux 

Similaires.

- Le produit dispose d'un système de protection contre les surtensions et / ou les surintensités. 

Si le produit ne fonctionne pas correctement, vérifiez et, si nécessaire, remplacez les pièces 

De protection.

- Pour nettoyer les lampes, utilisez un chiffon imbibé de savon. évitez d'utiliser des solvants 

Ou des pesticides pulvérisés sur les lampes pour éviter les dommages.

- Recycler les produits conformément à la réglementation sur les déchets d'équipements 

électriques et électroniques.

- La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse 

Atteint la fin de sa vie utile, l'ensemble du luminaire doit être remplacé.

CARACTÉRISTIQUES

•Tension de fonctionnement : CA 100 V ~ 265 V 50/60 Hz ; 

La plage de surtension est dangereuse.

•L'objectif est fragile, veuillez le transporter et le déplacer 

avec précaution.

INSTALLATION

•Avant de commencer, assurez - vous de tout éteindre, en particulier les lumières.

•Il est important que les professionnels soient responsables de l'installation.

•cherchez un endroit ouvert pour le placer afin que la chaleur soit mieux dissipée.

•conservez - le dans un endroit où la température est normale.

•Lorsque vous connectez le câble, assurez - vous qu'il est correctement connecté pour éviter 

les problèmes.

•Lors de l'insertion, assurez - vous qu'il est bien protégé contre l'eau.

•respectez les règles de protection contre l’incendie pour éviter les risques d’incendie.

•Les câbles ont des couleurs spécifiques: brun pour le courant, bleu pour le neutre et jaune 

pour la terre.

•ne pas installer à l'extérieur

INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE

•Éteignez - le toujours avant de procéder à la maintenance.

•nettoyez régulièrement l'écran pour enlever la poussière.

•Il nettoie également le boîtier et le radiateur pour que la chaleur se dissipe correctement.

•Ne jamais utiliser d’eau ou de liquides corrosifs pour le nettoyer; Mieux vaut utiliser un 

chiffon sec.

•Assurez - vous qu’il fonctionne toujours dans la plage de tension appropriée.

MANUEL D'INSTRUCTIONS DE LA HOTTE
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ADVERTÊNCIA
-Este dispositivo pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos, bem 

como indivíduos com deficiências físicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiência e 

conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou treinamento adequados sobre a 

utilização segura do dispositivo e estejam cientes dos riscos envolvidos.

-É altamente recomendável que as crianças não brinquem com este dispositivo.

-As luminárias não devem ser cobertas com materiais isolantes ou outros materiais 

semelhantes.

-Este produto possui sistemas de proteção contra sobretensão e/ou sobrecorrente. Se o 

produto não funcionar corretamente, verifique e substitua os componentes de proteção, se 

necessário.

-Para limpar as luminárias, use um pano mergulhado em sabão. Evite usar solventes ou 

pulverizar pesticidas nas lâmpadas para evitar danos.

-Reciclar produtos de acordo com regulamentos para equipamentos elétricos e eletrônicos 

descartados.

-A fonte luminosa deste tipo de luz não é substituível. Quando a fonte luminosa atingir o fim da 

sua vida útil, toda a luz deve ser substituída.

CARACTERISTICAS

•Tensão de operação: CA 100V ~ 265V 50/60Hz; 

faixa de tensão de surto é perigosa.

•A lente é frágil, carregue-a e mova-a com cuidado.

INSTALAR

•Antes de começar, certifique-se de desligar tudo, especialmente as luzes.

•É importante que os profissionais sejam responsáveis pela instalação.

•Encontre um lugar aberto para colocá-lo para que o calor possa se dissipar melhor.

•Guarde-o num local com temperatura normal.

•Ao conectar cabos, certifique-se de conectá-los corretamente para evitar problemas.

•Ao inserir, certifique-se de que receba uma boa proteção impermeável.

•Cumprir com os regulamentos de segurança contra incêndios para evitar riscos de incêndio.

•Os cabos têm cores específicas: marrom representa corrente, azul representa neutro e 

amarelo representa terra.

•Não instalar ao ar livre

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO

•Feche-o sempre antes da manutenção.

•Limpe regularmente a tela para remover poeira.

•Também limpa a carcaça e o radiador para garantir a dissipação adequada do calor.

•Nunca use água ou líquidos corrosivos para limpá-lo; É melhor usar um pano seco.

•Certifique-se de que ele sempre funcione dentro da faixa de tensão apropriada.

MANUAL DE INSTRUÇÕES DO CAPÔ
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OSTRZEŻENIE
-Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku ośmiu lat lub starszym, jak również 

osoby z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub psychiczną lub brakiem 

doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że otrzymały odpowiedni nadzór lub szkolenie w 

zakresie bezpiecznego użytkowania wyrobu i są świadomi związanego z tym ryzyka.

-Zdecydowanie zaleca się, aby dzieci nie bawiły się tym urządzeniem.

-Oprawy nie powinny być pokryte materiałami izolacyjnymi lub innymi podobnymi materiałami.

-Ten produkt posiada systemy zabezpieczające przepięcie i/lub nadprądowe. Jeśli produkt nie 

działa prawidłowo, sprawdzić i w razie potrzeby wymienić elementy ochronne.

-Aby czyścić oprawy oświetleniowe, należy użyć szmatki zanurzonej w mydle. Unikaj 

stosowania rozpuszczalników lub rozpylania pestycydów na lampy, aby uniknąć uszkodzeń.

-Recykling produktów zgodnie z przepisami dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego.

-Źródło światła tego typu lampy nie jest wymienne. Gdy źródło światła osiągnie koniec 

żywotności, należy wymienić całą lampę.

CHARAKTERYSTYKA

•Napięcie robocze: AC 100 V ~ 265 V 50/60 Hz; 

zakres napięcia udarowego jest niebezpieczny.

•Obiektyw jest delikatny, należy go nosić i przenosić ostrożnie.

INSTALUJ

•Przed rozpoczęciem należy wyłączyć wszystko, zwłaszcza światła.

•Ważne jest, aby profesjonaliści byli odpowiedzialni za instalację.

•Znajdź otwarte miejsce, aby go umieścić, aby ciepło mogło lepiej rozpraszać.

•Przechowywać go w miejscu o normalnej temperaturze.

•Podczas podłączania kabli należy je prawidłowo podłączyć, aby uniknąć problemów.

•Podczas wkładania upewnij się, że otrzymuje dobrą wodoodporną ochronę.

•Przestrzegaj przepisów dotyczących bezpieczeństwa przeciwpożarowego, aby uniknąć 

ryzyka pożarowego.

•Kable mają określone kolory: brązowy reprezentuje prąd, niebieski reprezentuje neutralny, 

a żółty reprezentuje ziemię.

•Nie instalować na zewnątrz

INSTRUKCJE KONSERWACJI

•Zawsze zamykaj go przed konserwacją.

•Regularnie czyścić ekran, aby usunąć kurz.

•Czyści również obudowę i grzejnik, aby zapewnić prawidłowe odprowadzanie ciepła.

•Nigdy nie używaj wody lub żrących cieczy do czyszczenia; Najlepiej użyć suchej szmatki.

•Upewnij się, że zawsze działa w odpowiednim zakresie napięcia.

INSTRUKCJA OBSŁUGI OKAPU
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WARNUNG
-Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von acht Jahren oder älter sowie von Personen mit 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder mangelnden Erfahrungen und 

Kenntnissen verwendet werden, sofern sie eine angemessene Aufsicht oder Schulung über 

die sichere Verwendung des Geräts erhalten haben und sich der damit verbundenen Risiken 

bewusst sind.

-Es wird dringend empfohlen, dass Kinder nicht mit diesem Gerät spielen.

-Leuchten sollten nicht mit Dämmstoffen oder ähnlichen Materialien abgedeckt werden.

-Dieses Produkt verfügt über Überspannungs- und/oder Überstromschutzsysteme. Wenn das 

Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, überprüfen Sie die Schutzkomponenten und 

tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.

-Um die Leuchten zu reinigen, verwenden Sie bitte ein in Seife getauchtes Tuch. Vermeiden 

Sie die Verwendung von Lösungsmitteln oder sprühen Sie Pestizide auf Lampen, um Schäden 

zu vermeiden.

-Recyceln von Produkten gemäß den Vorschriften für entsorgte elektrische und elektronische 

Geräte.

-Die Lichtquelle dieser Art von Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende 

ihrer Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Lampe ausgetauscht werden.

EIGENSCHAFTEN

•Betriebsspannung: AC 100 V ~ 265 V 50/60 Hz; Der 

Überspannungsbereich ist gefährlich.

•Das Objektiv ist zerbrechlich. Bitte tragen und bewegen 

Sie es vorsichtig.

INSTALLIEREN

•Bevor Sie anfangen, stellen Sie sicher, alles auszuschalten, besonders die Lichter.

•Es ist wichtig, dass Fachleute für die Installation verantwortlich sind.

•Finden Sie einen offenen Platz, um es zu platzieren, damit die Wärme besser ableiten kann.

•Bewahren Sie es an einem Ort mit normaler Temperatur auf.

•Wenn Sie Kabel anschließen, stellen Sie sicher, dass Sie sie richtig anschließen, um 

Probleme zu vermeiden.

•Achten Sie beim Einsetzen darauf, dass es einen guten wasserdichten Schutz erhält.

•Beachten Sie die Brandschutzvorschriften, um Brandrisiken zu vermeiden.

•Die Kabel haben spezifische Farben: Braun steht für Strom, Blau für neutral und Gelb für Erde.

•Nicht im Freien installieren

WARTUNGSANWEISUNGEN

•Vor der Wartung immer schließen.

•Reinigen Sie den Bildschirm regelmäßig, um Staub zu entfernen.

•Es reinigt auch das Gehäuse und den Heizkörper, um eine ordnungsgemäße 

Wärmeableitung zu gewährleisten.

•Verwenden Sie niemals Wasser oder ätzende Flüssigkeiten, um es zu reinigen; Es ist am 

besten, ein trockenes Tuch zu verwenden.

•Stellen Sie sicher, dass es immer im entsprechenden Spannungsbereich arbeitet.

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR HAUBEN
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